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JAELYEN TISZTELT KÖZÖNSÉG !

Ötéves jubileuma alkalmával a „Garabonciás Diák“ merész dologra határozta 
el magát; előfizetési árát 6 írtról 4-re szállította le, arra számítván, hogy nagy elter­
jedtsége csak növekedni fog és pedig oly arányban, hogy teljesen pótolja az előfizetése
nagyobb szánta az előfizetési díj kisebbedeset.

Örömmel jelentheti a szerkesztőséggel egy személybe nőtt kiadóhivatal, íogy 
Garaboncziás Diák e bátor lépése sikerült s jelenleg e lap abban a helyzetben van, hogy 
nemcsak Győr, de Dunántúl legelterjedtebb lapjául vallhatja magát. Minthogy pedig 
a szavaknak csak akkor van súlyok, ha tények támogatják : a szerkesztő-kiadóhivatal szí­
vesen ragadja meg az alkalmat, hogy ismét oly ténynyel rója le báláját a tapasztalt 
pártolásért, mely a közönség terhelése nélkül újabb előnyt kínál reszere, s az ország eg- 
régibb vidéki élczlapját (tulajdonképen egyetlen vidéki élczlapját) tartalmi es alaki tekin­
tetben azon magaslatra emeli, melyen Győr városa szívesen és pirulás nélkül vallhatja

magáénak. ,.
Sikerült ugyanis a szerkesztő-kiadóhivatalnak oly nemű intézkedéseket foganato­

sítani, melyek folytán a „Garabonciás Diák“ valóban illusztrálva lesz, számról-
számra uj és uj képekkel.

Hogy lapunk tartalmát vonzóvá és irodalmi becsűvé tehessiik : fővárosi humo­
ristáink több” jelesét sikerült megnyernünk, kik lapunk részére apró humoros történeteket 
s karczolatokat fognak írni, mi által lapunk közeledik az egyetemes humor azon ma­
gaslatához, melynek elérése egyedüli czélunkat képezi. A helybeli vonatkozású szatírát 
nem mellőzzük, de alkalmazásában Ízlés és a tisztesség tudata fogja csipkedések bántó
hegyét letörni. .

Midőn e nagy áldozattal járó reformot behozzuk és pedig anélkül, hogy emiatt
az előfizető közönséget terlielnők, azon biztos remény vezérel bennünket, hogy e lap 
közönsége hálás leend folytonos törekvéseinkért s rövid idő alatt oda segít pártfogásával, 
hogy a°„ Garaboncziás Diák“ a fővárosi élczlapokkal teljesen versenyre mer szállni. Ebben 
a reményben kérjük előfizetőinket az előfizetés megújítására s arra, hogy lapunknak 
ismerőseik körében is barátokat szerezni szíveskedjenek.

Előfizetési díj: negyedévre 1 frt.
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Márczius 15.
Városunkban nagy lelkesülé-sel s nagy tény- 

nyel ülték meg <■ nagy nap emlékét. 1 udositoink 
feljegyzése nyomán adjuk az ünnepélyek lefolyását 
a következőkben.

I. Márcz. 15. a színházban.
A győri színtársulat e napon válogatott haza­

fias darabokat adott elő: a Rákóezv hangjai nyi­
tották meg az ünnepélyt, mire a győri jogászok 
egv három küldöttsége lépett diszmagyarban a szín 
badra s egyikük elszavalta a „Talpra magyar" t. 
Leirhatlan lelkesülés vett erőt mindenkin s künye- 
zett a közönség másfél óráig. Ekkor a függöny 
felrebbent s a szabadság szobra tűnt elő, társulatok, 
hivatalok, nőegyletek stb. koszorúival borítva, kö­
rű véve hazafias alkalmi tabló csoportoznt áltál. A 
lelkesülés leírhatatlan, a közönség még most is 
tombol, nem akar távozni a színházból. Már az 
emeleti páholyokig csapkod ti könny-ar.

II. Márcz. 15. a kaszinóban.
Együtt láttuk mágnásaink s arany ifjúságunk 

szine-javát oly tomboló lelkesültséggel, minőre em­
ber nem emlékezik. Fél kilenez volt. midőn a di 
szesen kivilágított kaszinói termekben a zöld lomb­
bal díszített emelvényre fellépett a kaszinó elnöke 
gr. Laszberg Rezső s harsány hangon így szólt: 
„Kvart és kontra !" Leirhatlan lelkesülés támadt 
erre, voltak, kik rekontrat kiáltották, masok 
künveiket tolták vissza szemeikbe. Szónok azután 
ecsetelte a 48 as időket s kikiáltotta a köztársasá­
got. Majd dr. Kaut z alelnök lépett fel s csengő 
ezüst hangján kimoudá a történeti nevezetességre 
vergődendő szavakat: „Antal, egy pohár vizet.“ 
Ekkor azonban már nem lehetett sehogy sem bírni 
a túláradó érzelmekkel s midőn szónok e szavakkal 
zára beszédét: , Vesszen a zsarnok, éljen Michel 
Lujza“, nem maradt egy szem sem szárazon. Jó, 
hogv a kaszinó disz-költője : báró Hajak Jó­
nás elszavalta alkalmi ódáját, melyben erélye sem 
intette a napot, hogy keleten keljen fel immár, 
mért az érzelmek elnyeléssel fenyegettek mindent, 
de különösen a szesz-féléket.

III. Márcz. 15. a jogászoknál.
A jogászok külön is megölték márcz. 15-ikét. 

Már reggel 3/49-kor észre lehetett venni egy jog­
hallgatót, ki következetes léptekkel ment az aka 
démia felé s egyenesen a nagy terembe tartott. Itt 
a díszesen egybegyült dr. Katona jogtanár fo­
gadta magyar magánjogi magyarázattal. Majd dr. 
Timon Ákos lépett a szószékre s lelkesen 
ecseteié a párbér fejlődését. Azonban a rendkívül 
emelkedett hangulatban levő egy szál jogászság 
annvira elérzékenyült, hogy tekintettel a hazáért 
átvirrasztott éjre: elszenderült. Oh, n. é. közönség, 
miről álmodott ekkor a jogászság ? 1848 ról, Pető­
firől, szabadságról. Ilyenek a mi nemeskeblű ifjaink, 
éltesse őket a magyarok istene! Hogy a lelkesülés 
milv mérveket öltött, elgondolható. Kázmery köny-

nyeivel áztatta a szivacsot, melylyel letörölte % fe­
kete táblát csak azért, hoary uj,-a teleirhassa. LUel 
lázadástól lehetett tartani. Ejfél után impozáns tö­
megben emlegettek valami Xasi Vasi nevű szabad­
sághőst.

IV. Márcz. 15. egyébb helyeken.
A keresk-dők, iparosok, ügyvédek, tanárok, 

tanulók stb stb testületében mindenütt rendkívüli 
mérveket öltött a lelkesülés. A városházán L a c z a 
polgármester reudkivivi közgyűlés előtt ecsetelte 
állapotainkat s kitűzte az erkélyre a nemzeti szinti 
lobogót. M a y er N á n d o r képviselő ekkor 
szokott nagyi-lküségénél fogva azt indítványozta, 
hogy a népnek húst és kenyeret osszanak ki. Jól­
lehet P r á g a y képviselő ur a bus ellett élén­
ken tiltakozott s Graham-kenyeret és ennek héjat 
ajánlotta kiosztani: a lelkesülés arja szilajon csa­
pongó« s Beliczay tiszti főügyész indítvá­
nyára őfelségét a királyt es Kossuih Lajost, nem­
különben Petőfi Sándort tiszteletbeli díszpolgárokká 
választotta a közgyűlés, kimondván,hogy nevezettek 
e közgyűlési végzés vételétől számított 8 nap alatt 
barátságos ismerkedésre különbeni végrehajtás terhe 
mellett a közgyűlés színe előtt megjelenni kegyes­
kedjenek. * *

Ilyen volt a 
nak emlékezni e napra 
is, kik nem léteznek s 
fognak.

márcz. 15-ike nálunk, vissza tog- 
még ama késő unokáink 
létezni egyáltalán nem is
Gccrubcm czúis JJicűx,

fö riportere.

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány Ilii nászok
tsu-áHrozáca..

Mihij. Nászom, ténnap „elefántok“ at mutogat­
tak a színházba.

Ádiay. Csalás vöt a’ nászom, népbolonditás ! Ott 
vótam, vártam, is a zelefánjt, hat kigyiitt e’ vékony 
embör, akkit igán mögtapsótak. Iliit csak vártám, 
mikó lösz belii/e elefany, de bízón nem lőtt, hanem 
beszitt mindón félét. Montam is, beszihetsz énneköm 
akármit ha elefánt/ nem tttdsz l'ónni, akko itt hagy 
lak én, ott is haltam.



Aurél, a kedves, kit e néven ismer mindenki, 
játszott színpadunkon nehány előadást. Az ő ven­
dégszereplése győzött meg bennünket leginkább, 
hogy mily igaztalanul vádaskodnak sokan az er­
kölcsök ki vesztéről! Városunk 01 kölese nőttön nő ; 
mutatja ezt az a nagy erkölcsi siker, melyet e 
város Pollin úsznak nyújtott.

5 *
Rosszkor jött; Prielle Kornélia előadásainak 

hátravetett s a Kisfaludy-hangverseny eló'revetett 
árnyéka nehezedett az ő nimbusára s egész erejé­
ben nem engedte diadalmaskodni a közönyön,

A szezon úgy látszik, befagyott, hacsak Már 
kas Emilia szeme tiizétől fel nem enged ; mint hall­
juk, a hangverseny után néhány előadásra itt marad.

A nagy-hangversenyről beszél most egész vi­
lág 1 Holnap este folyik le egész tündéri valójában 
ezzel a programmal:

I. SZAKASZ
1. Prolog, Ábrányi Emiitől. — szavalja P.-Márkus Emilia úrnő, a 

nemzeti színház tagja. 2. a) Consolation (Wagner Richard sírján), Gaál^Fe­
rencitől. b) Fantaisie, Mozarttól, c) Die Forelle, Helléntől, zongorán előadja 
Gaál Ferencz ur, a szabadkai zenede igazgatója. (Liszt tanítványa.) 3. A kis 
vihar. Vígjáték 1 felvonásban. Hrevfuss Abrahámtól. Személyeit: Férj: Náday 
Ferenci ur, Feleség: P.-Márkus Emilia úrnő, a nemzeti színház tagjai. 4. a) 
Flégie, Gassitól b) Népdal, Zimavtól énekli Gassi Ferencz ur, a m. k. udvari 
operabál tagja. Zongorán kiséri Weber Ferencz ur. a becsi cs. L udvari ope­
rához zenekarának tagja. 3. a) Dal „Figaró lakodalmá^-ból, Mozarttól, b) 
Nagy ária Auber .Korona gyémántjai*.bob Énekli Náday né Katalin uruu, 
a bécsi cs. kir. udvar, operabál tagja. Kiséri Weber Ferencz ur.

II. SZAKASZ.
i. ai Opélia őrülési jelenete .Hamlet" dalműből és b) Magyar

(Állaga Géza tanítványa.) 2. Dalok Delibestől, előadja Gassi Ferencz ur, ki­
séri Weber Ferencz ur. 3. Két év múltán. Vígjáték 1 felvonásban, Almási 
Tihamérlól. Személyek : Ervin : Náday Ferencz ur Roiane : P.-Márkus Emilia 
uraő. 4. Rhapsodie, Liszttől, előadja Gaál Ferencz ur.

IJ bed útién i csiripelesek.
X. Szépen fejlődik ez a Kaszinó. Lassanlcint 

minden lesz benne, ami csak szükséges.
Y Hanem a kor ral még sem halad eléggé. I a- 

lamit le kellene szerezni.
X. Ugyan mit?

sik zs'ónge ifjonezunknak ártalmas dm még a ka- 
pucziner.

Paraboncziás piÁK.MARCZIU S 21. ISSE.

Sóhaj.
W"V . :---Ni"

Ellentst.
Négyezer évvel ezelőtt Eszter megmenté aPt

zsidókat.

Négy évvel ezelőtt pedig Eszter csaknem akasz­
tófára juttatta őket.

a'íCí'dey

aboncziás u,
a színházban.

hzeveiteiiL . . .
Szert item szenvedély!yel,
Tűzzel és sziláján ;
Ám ezzel mit érék el r 
lé •lem észtem ma yarn.

le v jár — s ez nemcsak phrazis ! 
Ki oly íorrén szeret 
Szerelem, mint a lábviz,
Ley jobb — ha langymeleg

&



Xjeg^ezc-rLyelT. Eret» Itzigr Kinizsi
elxrié »czlce 5. é s e i.

.le ibolya, a rózsabimbó és minden más virág is kinyitja 
keblét, ha tavasza eljön. A lányka is virág, mondják a köl­
tők, mért zárnám el tehát kebelem, mikor az én tavaszom 
már régen eljött. *

Sokan meghalnak szerelemből — — sokan megélnek, 
*

Bámulom a régi nőket, kiknek mint az írás mondja : 
márvány keblük volt. Ma márvány-keblet nem árulnak

Nádunk azér mondanak minden kereskedőt zsidónak, 
mer khirétel nélkül kheletre imádkozza. Es van is k ke­
li- t e a phurtékájának.

*

Igen megkhérte engemet az én schvófforném, Mariamé 
Grajsz van Grajtze üstéin, hotij közölhesse vicz én rám : A 
németheknél a jó Gász adja tejet, nálunk a jogászok 
megfejik a khüzönsig. (Gewalt ! Eener !)

*

Azt thartja a régi khüzmondás: khi mint vetődj arat. 
Jaj, mér is ran a rnadjar államnak akkora khültség-r e t é s e'f

— De édes férjem, ne néz folyton az ablakon ki, utóvégre is betelhetnél már a természet képének 
bámulásával s rám is vethetnél egy pillantást.

— Oh asszonyom, a természet képe sokkal vonzóbb, mint az, amelyet úgy festenek szépre.

Paraboncziás Piák. MÁRCZIUS 21. 1886.
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Wjr
, gén érdekes tanulmányozni

SlOBi
______ ___________  a kis városok

^|| „előkelőség“ einek szellemi, társadalmi éle 
tét. Összegyűlnek a „doktoru-nénál, gyógy- 
szerésznénél, vagy sorba, amint jön, a kávé- 

nénikék, s a legbőbeszédííbb asszonyság érdemes 
elnöklete alatt megnyílik a „gyűlés“, s foly a vita 
a kávé , czukoradófelemelés ellen s az cmanczipá- 
czió, divat, a „rossz“ férfiakról stb. stb.! Döröm- 
böziné asszonyság termeiben is éppen egy unalmas 
délután ép ily elegáns hölgykor gyülekezett össze 
jó kávéra és kellemes csevegésre.

A beszéd tárgya a férfiakról, bocsánat! a fér­
jekről folyt — tán mondanunk sem kell. A piczi, 
piros, rózsás ajkak erős munkában valamik, csak 
egy fiatal menyecske hallgatott az egész beszélge­
tés folyama alatt; egy szót sem szólott férjéről.

— Te bizonyára boldog vagy, Irma — kérdé 
egyik barátnője — a te férjed bizonyosan na­
gyon jó ?

— Igen, férjem igen szelíd, igen jó — válaszolt 
az éj szemű menyecske, aztán alig hallhatólag tette 
hozzá: csak ne volna olyan szórakozott . . • !

— Szórakozott 1 kiáltott valamennyi rózsás ajak 
egyszerre, egészen megörülve annak, hogy Irma 
férje sem tartozik ama férjek közé, kik minden 
hibától mentek. — Szórakozott ? Már hála Isten­
nek, a mi férjeink nem azok 1

Minden oldalról kényszerítve volt a fiatal me­
nyecske, hogy férje szórakozottságáról egyet-mást 
elbeszéljen. Es ő nem állhatott ellent ennyi felszó­
lításnak. Beszélt. Elbeszélt mindent. Csak nem lé­
giben is, a múlt vasárnap, kikocsizott téijévcl láto­
gatóba ; úgy örült, hogy férje mindenét rendbe 
szedte, sőt még vadgalambszínű keztyűjét sem fe­
ledte otthon.

Boldogan szökdécselt föl előtte a lépcsőkön. 
Könnyű szívvel üdvözölte Csallóközy urat, ki na­
gyon magasrangú hivatalnok volt, és I inánczy asz- 
szonyságot, ekkor vette észre rémülten, hogy . . ■ 
Itt megállapodott, mert a visszaemlékezés bor­
zasztó volt. .

— Mi történt'? Talán csak nem a zsebkendőjét
feledte otthon ? Talán nem fésülküdütt ? — Csak 
volt rajta nyakkendő ? — kérd ék tőle izgatottan
barátnői. , ...

A bogárszemü menyecske tagadolag razta fejet.
_ Oh sokkal rosszabb ! — felelte leverjen es 

közel volt ahhoz a végzetes ponthoz, hogy -setét sze­
meibe könyek jöjjenek. . „ , . V1

— A ballábán fénymázas czipo es a jobbon 
papucs volt! Azt hittem, hogy szégyenletemben a 
föld alá kell bújnom!

Most szünet állott be. Egyik sem szolalt meg 
barátnői közül. Nem tudta senki, hogy mit szóljon 
e fatális helyzethez.

_ És ez igy van mindig ! — szakította me0 a
szünetet a gyönyörű menyecske. — Nincs nap,

nincs óra, melyben biztos volnék a felől, hogy szó­
rakozottsága nem hoz-e a legnagyobb zavarba. Teg­
nap együtt voltunk a színházban. Előadás után 
hazahajtattunk. Lakásunk elé érve, kiemelt a ko­
csiból s a kezembe egy forintot nyomott, a bér­
kocsisnak pedig egy csókot adott. Oh ez bor­
zasztó !

Barátnői a legnagyobb részvéttel hallgatják a 
menyecske szomorú sorsát egész késő estig.

Már régóta örült felesége névünnepének ! Ak­
kor a legvidámabban keil végbe menni mindennek. 
Ha majd reggel még alszik, akkor fogja fölhal­
mozni az ajándékokat, a miket számára vásárolt. . 
Aztán majd diadallal fogja szobájába vezetni! . . . 
Sikerült is minden, semmit sem feledett el.

A hivatalba érve egész csomó levelet irt, már 
tudniillik meghívókat az estélyre.

Végül ebietett, hogyr a szükséges bevásárláso­
kat megtegye az estélyre, de úgy, hogy erről mit 
se tudjon kedves Irmácskája.

Áz egész estélyt egy vendéglőben rendeli meg. 
Mindenről gondoskodik, sőt még a czukrásznál is 

1 megrendeli a tortákat és a jeget, a kereskedésben 
a legfinomabb borokat keresi ki, egyszóval mindent, 
a mi csak egy estélyre szükséges.

A reggel múlik. Szolgálóját beavatja minden 
titokba ...

Délben tudatja Irmával, hogy ki fognak egy 
kissé kocsizni. — Egyedül vagyunk — tette hozzá 
nevetve.

A kocsi megáll az ajtó előtt. Inna ma boldog, 
hogy férje oly figyelmes, és úgy látszik, mintha 
szórakozottsága is eltűnt volna.

Bár ilyen maradna mindig!. . .
. . . Már a nap nyugvóra tért, mikor a városba 

érkeztek. Lakásuk elé érve, Irma nem győz bá­
mulni eleget, a fölött, hogy az ablakok ki vannak 
világítva

— Mi az Dani '? kérdé férjétől.
— Nem tudom — felel térje mosolyogva.
— Menjünk, nézzük meg. Látogatóink vannak 

talán.
Dúdolva vezeti lül nejét a lépcsőkön. Olyan jo 

kedvű! Figyel, de semmi neszt se hall a teremből. 
Még minden csöndes. Kitárja az ajtót és Irma hi­
bái a földbe gyökereznek a bámulattól.

Egy hosszú asztal teljes tényben ragyogva all 
előtte ! Nevével földiszitett torták, virágok virág­
tartóban ! Az éteszköz tündökölve csillog. Egy te^ 
hér asztalkendőn koszorú nyugszik virágból. A térj 
odavezeti nejét az asztalhoz.

Angyalom ! — kiált föl boldogul ez a te 
helyed. És ott, amott . . - mindjárt meg fogod 
látni azokat, a kiket szeretsz.

— Dani, Dani! — kiált föl Irma meglepetve 
és térje n\Takába borul. — Sokat tettél értem.
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_ Hahaha! — nevet férje. — Csak azt akar­
tam látni, hogy égnek a gyertyák azokban az uj 
tartókban ! Ma reggel vettem !

Majd eltávozva félrehivja a szolgálót s kérdi tőle:
— Nem jött levél '? Senki sem mondott le ?
— Senki.
— Mind, de mind eljönnek ! kiált hangosan.
Nem mondott senki le. Pompás ! Hahaha . Is­

merem én embereimet . .! Estélyünk vidám lesz, 
pompás lesz 1 . . .

A patvarha ! Hol maradnak ? — folytatja to 
vább é> aggódva pislogat az óra felé.

Már nyo'.cz óra. Ugv látszik, barátim nagyon 
el vannak foglalva valahol! Rész minden !

— Minden ! akar tüstént találhat a szakácsnő ! 
Perez perez után múlik, az idő óriás léptekkel ha 
lad. Már fel ki len ezre ! Végre kilenczet üt az óra.

A férj eszeveszetten rohan a szobában töl alá, 
aztán kinéz az ablakon.

— Drága Danim ! talán csak nem felejtettél 
el valamit . . . ?

— Semmit se felejtettem ! — ordít a férj dühö­
sen. Tudom jól, hogy szórakozott vagyok, de ma 
minden erőmet összeszedtem, hogy ne feledjek sem­
mit! Ma nem voltam a régi! Mit felejtettem volna 
el ! Semmit! Ide nézz! Még a dugaszlmzó is itt 
van ! Azon a helyen, a hol barátnőd tog ülni, ott a 
hátvánkos, mert tudom, hogy mindig hátfájásról 
panaszkodik '. Oda pedig, a hová az a kövér ke­
reskedő fog ülni, a legerősebb széket állítottam! 
Semmit se felejtettem el!

— A meghívókat is szétküldted"? — kérdi 
neje pironkodva.

A férj föláll és mozdulatlanul néz maga elé. — 
A meghívókat ? — ismétli magában, miközben az 
óra élesen, gyorsan üti el a tizet.

— A meghívó levelek ! — kiáltja mindig han 
gosabban. Egyszerre homlokára üt. hogy szinte 
Irma is megsajnálja.

— Ott vannak hivatalszobám Íróasztalán ! Mind­
járt elhozom és szétküldöm ! Félóra alatt rendben 
lesz minden !

— Talán csak nem gondolod, hogy barátaid 
éjjel, tizenegy órakor látogatóba mennek vala­
hová '?! — szól közbe Irma. Egész nap boldog 
volt, s most ime mily keserű a vége !

— Jó! Akkor hát magunk eszünk ! — szól a 
férj. Úgyis azt mondtam ma reggel, hogy egyedül 
leszünk ! -— teszi hozzá keserű humorral.

Irmának minden kedve elment az evéstől. Férje 
is úgy érzi, mintha lehűlt volna ; csak szomjazik. 
Egyik poharat a másik után üríti.

— Micsoda átkozott szórakozottság ! — kiált 
f 1 a harmadik üveget kibontva. Minden olyan fel­
ségesen el volt készítve, minden olyan jól sikerült! 
Hát még ezután a sok tréfa, gúnyolódás, ha ki­
tudják az egészet!

(Irmáeska rózsás ajkai csacsogják el közvet­
lenül.)

Másnap olyan arczczal, nn-ly a legbolondabb 
áprilisi napnál is rútabb, megy a hivatalba.

Egy barátjával találkozik, aki szintén a meg­
hívottakhoz tartozott

— Tegnap este meg akartunk látogatni néhány 
jó emberrel ; már házad előtt voltunk, de visz- 
szaforduitunk, ablakaidról sejtve, hogy valami mu­
latság van nálad!

— Semmi mulatság! — válaszolt a férj bo- 
szú-an.

— Senki, Semmi V
— Egyedül voltam a nőmmel!
— Ugv ! hahaha ! Ezt csakugyan nem hiszem ! 

A ki n»jével egyedül van, az nem fogja kivilágí­
tani minden termét.

— De már miért ne? Ha van olaja, vagy 
gyertyája, és ha abban kedvét leli? Külümben ki­
nek mi köze hozzá ? !

Kedvetlenül halad tovább. Ajkát harapja mér­
gében . . . ! Még ez is hozzá . . . ! Atkozott szó­
rakozottság ! . . . Végre hivatalába ér. Ott felt Úsz­
nék a meghívók az asztalon. Összeszedi s Írnoká­
val azonnal a postára küldi valamennyit. Aztán 
hozzá ül a munkához ; kipótolja, a mit tegnap mu­
lasztott.

Es este ? A meghívott barátok összejönnek a 
legelegánsabb toilctteben. Csodálkoznak, mikor lát­
ják, hogy valamennyi ablak sötét. De azért túlha­
ladnak a lépcsőkön és csengetnek . . .

A cseléd kilép. Meg van zavarodva és nem 
tud az egészről semmit.

—- Hol a nagyságos úr ?
A cseléd a díszes vendégsereg elé áll és neki 

bátorodó hangon kiáltja :
— A nagyságos úr elment a színházba, fele­

ségestül !
Atkozott szórakozottság ! Acs Crézcir)

-»•'A - X-, A- a A- XVA-.-XYXjrXvX: Xt A-Xíl-a-. A.- -X. a- X -X'gXVXvXVX-VXV'Xt-XYXvX-jASgXYXt
-V ' T. .yg.T.XTA'D Y. YAYAYAYÍy:iY--. Y -Y,'Y .r: Y -yay-»yayayay.«ya y. vr.: TSXAX&T&X5X&X3

GR1 - BUGR1,
Ugri. Xem tolna kedved etjtj jó 

parthie-ra ? Tudnék egyet.
Bugri. Xos halljuk, rögtön bele- 

ugróm.
Ugri. Egy ötvenes karamból-par- 

tliie !
*~ *

Ugri. Mit találsz te abszurdumnak a politikában ?
Bugri. Heves mérsékelt ellenzékinek lenni!

*) Ács Géza fiatal irú, lapunknak is jeles munkát irsa, 
kiadta „A sors játékai“ czim alatt egybegyüjtött apró el­
beszéléseit, raj/.ait, humoros karczolatait, melyek kellemes 
olvasmányul szolgálhatnak a közönségnek, azért felhívjuk 
a tehetséges iró e müvére a közönség figyelmét. A kö'et 
Kormányos Róza kiadásában jeleni meg Bpesteu s ára 1 frt.
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A múlt számunkban közölt talány megfejtését a 
jövő számban közöljük.

vvvvw vv v.vv.vv.v v.vw vV vXXOXXK.X’CXOXX'C

Sakktalány.
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te rL : sze ;

A helyesen megfejtők között egy kötet apió elbe­
szélést sorsolunk ki.

Megfejtése a 14-ik számban.

Gőzfürdői hirdetés.
Van szerencsém a nagyérdemű 

közönséget tiszteletteljesen értesíteni, 
hogy a

női gőzfürdő
használatát ez évi márczius hó 18-ától 
fogva

hetenkint 3 napra
és pedig hétfő, szerda és szombat
délutánjaira osztottam be, mikor is a 
gőzfürdő 2-től 4 óráig a n. é. nő-ven- 
déo-ek rendelkezésére áll.

Számos látogatást kérve, mara­
dok mély tisztelettel

Stad.ler JSláuTOly.

SZERKESZTŐI KISPOSTA.
A. (I. Bpest. A kielégítő válasz abban 

áll, hogy lapunk szamára apr- karczolatokat 
eleven éllel, s egyéb élezés apróságokat szí­
veskedjék küldeni, lehetőleg kevés verset, 
minthogy tekintetben teljesen be van már 
rendezve a szerkesztőség, a dolog másik ol­
dalát ehhez képest megelégedésére intézzük 
el I). (i. A litunoreszkben s-.k jó. részletet 
olvastunk s ha vég** eredetibb volna, közül- 
nők is. Azonban e befejezéssel nagyon ha­
sonlít ahoz az ezer bumoreszkhez. mely mar 

.. nemben eddig közölve volt. Kinizsi. 1- részét kénytelenat váltani elhagyni 
Szt.-Márton. Gyengeségben szenved a küldemény. Nem lehet közülni ki|>sz.
Az az id5 nagyon messze van II. I.. A küld....... valóban figyelemre méltó.

Különösen a vége :
Utamba senki sem állt ezután.
Nem bár volt maga a török szultán.
0 parancsol a háremében,
De kedvesemnek haja ében.

Poéta nr. oh kérjük szépen, hagyja ott versét a fenében, bár kedvesének haja 
ében. nem vagyunk r.i kíváncsik épen, hagyja lehat el.» kérjük ^' pen.

* - --- *v* - - : 4 ; i ; * : - ;
Kiadói szó.

Hátralékos előfizetőinket tisztelettel figyelmez­
tetjük, hogy saját külön Szipoly Bonifáczunkat út­
nak indítottuk.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Cr^VLla,.

(Teleki/ utcza 15. sz. /. emelet.)

Arczkenőcs és mos dó viz.
Az arcz a lélek tükre* mondja egy régi pe dabeszed. melyben 

kétségtelenül sok igazság rejlik. Legalább a tiszta, hibátlan arrzbór 
mint a csinos, kellemes külső főtényezője. azonnal rokonszenvet kelt. 
Különösen fontos körülmény ez a női nemnél, melynek a tiszta, viruló 
arezszin egyik kiváló kellem t képezi. A sajat vegyészeti laboratóriumom­
ban készülő arczkenőcs megszünteti a bőr érdessí-gfrt, elmu­
lasztja a «.epiőivet, m-Vifoltokat, tüszőket, b.b.r-
eseket, az arcz- és orron előjövő rendellenes pirossáeot,
persenéseket és izzaítos kiiitőst, szóval a bort hibátlan 
tisztaságúvá változtatja s annak bársony-szerű lágyságot ad. E kenőcs 
különben a test bármely részén előforduló foltok eltávolítására is igen 
alkalmas. Hatása nagyban fokozódik, ha az arczkenőcs az általam ké­
szített mosdóvizzel hasznaltatik. Ahol a természet nem adta meg az 
előnyt, olt a fentnevezett szerek áltál biztosan megszerezhető. Az arcz- 
kenőcs és mosdóviz valódian egyedül

M1BLS6BMIM JÖZSBF
gyógyszerésznél, GyÖfÖtt kapható.

Egy kis tégely arczkenőcs ára 50 kr., egy nagy tégely 1 frt egy 

palaczk mosdóviz 70 kr.
Postai megrendelések utánvét mellett eszközöltetnek.
Ugyanitt kapható Regenerátor. Teljesen ártalmatlan szer a 

baj va*y szakáll eredeti színének helyreállitására. A haj vagy szakáll, 
ezen szerrel naponkint egyszer bedörzsölve, visszakapja eredeti színei, 
később elegendő hetenkint kétszeri bedörzsölés is.
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« 1 Fort i-féle sebtapaszról.

*
*

Kzen .liui'.-iri".' kitűnőnek >• .mii-t! gv'gv tapasz 
- - - - ' S -

lap,'.» hatus.'i .dial leggyorsabb, b-gbizt—abb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű 
bajokban. liv ti.ij-'k u t'irukg)„ludas. Ivgrsohurut. 
bárkés barnaság, bártyás-gyik (Croup. Angina), min­

is, s - gás vág
égés .óta! hiniailh.it'- '«-bek. megl-.rraz.is. »luv.izs- 

- k, bujasenyres és egy eb konok fo­
sok (contnsiók) - gyors 

pitáss rögzült - k. to-
ly-.g.-k ií-gt;öy..k isi. p-ikolvar. trarbunculus. push,! a 
malignaI. .ii.-gkemenyfilósek. germyed»:s»'k. vérke!-sek 

' - - - - - - - - 
daganat. ujjö-reg. k-i'-mf-dvas. kó.römméreg. v.idhus. 
folytan annyira »-ióiünik. hogy azut.it, a testb-'d V.zön:

nfníRTYs ~WÜHDPFLASÍ EH;

, s.-n szabad kezzel.
óra a kisebbeknek -»0 kr..

Sebészi míítét t
nagyobbnak

tag szivacs. cs-mlsz i. kiticzamitá' és megráinlulas.-k- 
1,-1 vi csiiz. továbbá a szülés utáni labs-b'-k és daga­
natok. faj-is. fekélye zott vagy mu; gennyes n-'-i mell.

I. . mái csirában volt emlőráktól — a külön­
ben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel- 
lözésév. i - egvedii> » zen j-'h-s sebtapasz használata 
áltál menekült'meg. A fiil-nyilalas. nemkülönben a 
tori'k-nv-nd'dak gyu’a-hiSati.il li.itli;it-»> >/ -Igalat'-t 
tesz llölyag-iapasz vagy mustárlisztb'di b'-n-ga- 

k után h'asználva. méltán valóságos enyhszernvk 
wzliei". minti, "g". nem vsup.in enyhitést szerez, 

hanem mivel inkább a beteget kínos fajdalmaitól azon­
nal löki letcsen megszabadítja. Vegre a testbe telje- 

beb-mélyedt bárminemű r-z.óka. darazs vagy mell 
fiiP'tnkja csupán ezen tapasznak tövid idei használata 

fájdalom nélkül, könnyen kihúzható, mire a seb gyó- 
használati utasítással együtt, listán küldve

t.i-

1 frt,
I a féle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran »d-

nyilat- 
— ezt annál inkább is

*

gyukis., gjn bek-ivetkezik. A csomagok 
•JÓ kraicz.irral több.

A száz meg száz koszöimlevél knzül közlünk egyet, mindenki megitelheii. hogy ez nem-... .-. - ......
v.ishat az rmb'T T- k,nietes Vr : M.-iven tisztelt !• rtiu '. On nagybecsű es a szenved- ember,segnen oly kiszámít hullán • •••0l '1 ‘*
megkaptam, sietek unt tudatni, miké,. Pr.tger B* i. nagv-kanizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulás veg-tt er ••kez.em. Ki k najun n hűk
kozott a hizom.mv.ssa-.! elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni es vele üzlet, összeköttete>t n>nm .....

nagvobi, kele„d.ist;gnek fog örvendeni. mert igazan megvallva, e tapasz megbei »ulliet,.-n «»a házi kim s. mtlytl mm 
zám .s<ik haj an ennek segélvvvel segit-ttein. a számosak közül csak azt említem lej.

halai elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladast idézvén eb 
I . ,jel. sem nappal egv p. rezet sem volt képes nyugodni, mar-mar a k- ts 
l,..l értesültem e borzaszt- lajdalom. sz-ival - kínos állapotról meggyőződtem, eszembe 

szenved" asszony részén- a tapaszt megvttini;, azt r..gt--n kiküldöttem utas,ta>o,„ t<dy- 
meg azon éjjel tV.bb óráig aludt és harmadnadra már csak az anya, emlői, a gyű adasnak 

tlaki igy e szegény nő az ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de attól is. hogy a női egyik kellemetes­
ségét *k e kifak dóstól, ezzel a kisebbedéitől megmentetett. ,

\ ■ ;set egy igen tisztelt és becsült urihazoat. hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott. - a gyuladast az orvos, n
által mindig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő, nug vegrt u n tapa

folyton a háznál készen van

kir ínom, mert ott — hiszem, bog 
nélkülözhettem, mindenki háznál tarthat, m nur

Az eszteregnyei bimné alig d hetes csecsemőjét 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött. hogy 
örvényének szelén .-lit. midőn esetlegesen a s..rs hazához vitt.

tt unnék tapasza. férj':vel azonnal km,zsaru r.mdultam. 
t <n azt leírok!.ik és képzelje el a hallatlan eredményt, a tv

égbe-esé

••hisziitta v .'na. sót • a seb tovaterjedése és ep.sebb gytóaóasu műi minőig m.K.v..u «a »«*....«*. -p- •••••..........  : . , . ; „
>za I- .. ieghathat-.sban működőit. -vuladast. -zzel a !..zt is eloszlatta, nalam igen termé-szetcs. Ii.-gv í-dytoi, a háznál U-zen van. nuh l>t ■ -• • 
„tonna! i-mMi-tik. természetes. Im-y többnyire .-sak a szenvedők. Uzt ";Ztatik kiting nem tudjak eleget,»I deg a jótékonyságot n,» rk-»sZ. nui. 
liszt.-:.-,:- noii adván tekintetes urnák k-sz sz-lgaja. Nagy-Kanizsa, június 1. - n. 1 ö. Kovács szolgainro. >. k.

Török József gyógyszerész urnái, király utcza 12 sz. Továbbá^ Központi kültíeményezö raktár Budapesten : i oroK juzsei yyugyszeresz uma,, •'••««j v V*™
* kapható vidéken minden nagyobb város gyógyszertárában, Győrött: Stirling Károly. Lippoczy M. es Menlscnmid 

József gyógyszerész uraknál. Ezen kitüno hatású, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője FORTI LÁSZLÓ^

Más nevű vaircgépkereskedöknek helyben vagy máshol az eredeti SINGER varrógépek ismételárusitás végett n G m adatnak el.

A s
Az

varrógépek
legtökéletesebb varr»'.gépei a világnak. Czéiszeiü szerkezetüknél fogva kiváló 
tart-iss.iggal bírnak minden munkaagban; kezelésük rendkívül egyszerű, mivel 
e gépek nem összetett, hanem a legújabb és legczélszeriibb berendezés- és 
segédeszközökkel vannak ellátva.

Az eredeti Singer-varrógépek
úgy családi használatra, mint a különféle ipari czélokra igen ajánlhatók

Az eredeti Síny er-v a r régé pe k
kiváló. - .’ínyei minden világkiállításon, u. m. Ilécs-. Paris-, Philadelphiában 
a leéiinaígastibb «dismeri'sscl lettek kitüntetve, — legújabban pe­
dig Amsterdamban a nagy dixzoknmnyt nyerték el.

Az eredeti Sinyer-yn rrógépek
heti 1, vagy havi 5 forint részletfizetés mellett adatnak el; — alapos tanítás 
ingyen.

Árjegyzékeket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.
The Singer Manufacturing Cu. Xnvyork.

Neidlinger G. vezér ügynöksége Győrött.
Csak Fehérvári u '2 sz.

Helyben másnevü CZég által áruba bocsátott Sínger-m/vgy; nem eredeti, hanem mind utánzóit gyártmány.

Nyom. Gross Gusztáv- és társ. Győrött, 1886.
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